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el ganadó. 
1Qué agradables 

nberus! 1Qué alegre rlo! 
su margen es un vergel. 
~o se cch11 de, cr en él 
la sequedad del estlo, 
ni el rigor de tantos ai'IO) 
con que ha~en !os cielos guerra 
á la israelluca uerrn. 
\erteemos esto) daños. 

porque nuestra gente ciega 
mitigará Dios no sabe. 
Tiene el pecado con lla, e 
las nube:., y el cielo niega . 
el agua t nuestras querella), 
que como contra él pecamo), 
mientras culpas no lloramo:, 
no quieren que lloren ellas. 
En Moab ,·i\C el hartura. 
Mientras este rigor pasa 
olvidaré patria Y casa. 
Brindando está la frescura 
de aques1Os álamos bello:. 
al sueño. 

llacer la razón. 
Entretanto que Quelión 
hace descargar camellos 
,. en las tiendas se defienden 
Jel sol mis padres, aqul 
cama Je campo escogl, 
donde sus ra)OS no ofenden. 
Vete, y dile) donde quMo, 
,. , uélveme á despertar 
éuando quieran caminar. 
Voy, pue.. (1'011.) 

ESCENA X 
M,UALÓl'I .r l\uT, dormida. 

,\ esta sombra puedo 
lo que queda de)can:.ar 
de la siesta. ¡Bella fuente! 
~o hay cosa que el sueño aumente 
como es el oir cantar: 
v ~i en las guijas te~ piadas 
de esto:. risueños cnsta les 
cantan tonos naturale:. 
sus corrientes enlazada~. 
·qué reyes hay que merezcan 
~n camas que mullen llore:. 
dormir oyendo cantores 
~in que jamlts se enronque~can? 
Echome, pues ... ~las ¡ay. c1elol 
una mujer duerme aqul: 
¿mujer:' mal dije, Angel si, 
que con tas rosa) del suelo 
compiten las de su cara. 
Si en la ley que profesé 
no me enseñara la fe 
que hay sólo un Dios, afirmara 
que era la misma deidad 
de la madre del amor.. . 
·Vlóse hermosura me1ort 
~o durmfü, ojos, velad 
mientras su amor me desvela 
} el alma en su vista hermosa, 

Rur. 

imita á la mariposa 
dando, ueltas d la ,·ela, 
Solía reirme yo 
de que afirmase un amante. 
que hnya amor que en un instante 
se engendre: pero ) a ~º• 
pues quiere que experimente 
esta hermosura d1\'111a . 
que hny, cual muerte repenuna, 
tambtfo amor de repente. 
lnstantfoeamente abrasa 
una casa el rayo tic.ro; 
rayo es amor más hgero; 
mas ¡ay! si yo fuera ca.sa 
que tal huésped mereciera 
¡qué bien que le aposentara! 
todas las puertas cerrara 
para que no se n:ie tuera. 
Una mano de cnstal 
la hermosa mejilla apoya: 
mas bien merece tal Joya 
tal engaste r basa tal. 
A descansar vine aqul, , 
,. hallé por descanso. cielos, 
;mor, temor y desvelos. (f:scvch.) 
Parece que habla entre l. • ) 

iRut,tnlrtu1110, 

1 lija soy del rey moabita; 
ma:. ¿qué importa el ~ombre real 
si en lo que ts más prm~t~l 
mi padre el 1tusto me quita. 

;\IAHL. ¡Válgame el Di.?s de S ón! 
! lija del Hey d1¡0 que e~a. 

Rur. 
¡Ay, amor! vo,lvé? . q.u111~era. 
• Amor no es mcl1nac1ón. 
'=Pu~ por qué contra la mla ¡ Timbreo me han de dar? 
y0 no me quiero casar. 

MAsAL. ¿Celos y amor en un dla? ;. 
¿dulce y amargo en un _punio, 
·pena y gusto en un su¡et~. 
¿amor, sospecha y resp:tot 
.,.·1,-0 ciel'JS, , difunto:' " ' . . . jQué contrad1cc1ones uenes 
,·oluntnd desordenada! 

Rur. A Israel soy inclinada. 
MAsAL. De aqul colijo mis bienes. 

Ru1. 

Israelita soy, prevén, 
amor, rnb venturas ya. 
De la tribu de Judá, 
v ,·ecino de Helén 
'ha de ser sólo mi dueño. > 

i i\\AsAL. ·llar dicha, hay suerte mayor. 
bespierto te cobré amor, 
fa\'orecióme tu sueño. 

Her. 

51 me aborreces despi.erta 
como me elijas dorrmJa, 
no de:,plertes en tu vida. 
1 a le\ aborrezco incierta 
ie mi' ciega idúlatrla: . 
al Dios de l~rael me inclino 
de un or,culo di\'ino 
que Nimo por profecía. 
Sé que un e:.pos~~ne,e pera, 
el más noble de l~trata, 
que en mi sucesión tendr6 
dilatada de manera 
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que llegue su última rama 
al cielo más eminente, 
para que en su tlor se asi'ente 
un rey Dios que á Israel ama. 
Y si esto ha de ser ansi, 
no mi padre ni Timbreo 
impedirán m1 deseo. 
~o duerme:. tú, mas yo ~i. 
profetisa sabia y cierta. 
pue:. que tú durmiendo sabes 
mucho más que ID!> mds graves. 
Abre lo) ojos, despierta ... 
Pero duerme, que C!i razón 
no digas en despertando 
si íé i tu sueño estov dando, 
que los suefios sueños son. 
Yo estoy muerto; rn estoy ciego, 
si la recuerdo se irl, 
1 si duerme no podrá 
saber mi amoroso fuego. 
Si lo que durmiendo afirma, 
despierta aprueba, dichoso 
yo que \'engo á ser su esposo, 
)" mi esperaniaconfirma. 
;Cómo saberlo podré? 
f.a industria me ha de avudar. 
A esta parte me he de eéhar, 
v que duermo fingiré, 
para que cuando de~pierte 
a ,·erigOe la \'erdad 
de :.u amor y rnluntad, 
que \'iéndome de esta suerte 
algo conforme dirá 
con lo que ha dicho dormida. ¡f.cA,m.) 
tA), libertad, ya perdida, 
tarde el alma os cobrará! 
Des perta !la agora quiero 
para que me vea dormido. 

(Dtspitrlt/11,) 
¡Cielo~. cielos, favor pido! 
morir escojo primero 
que forzar m1 inclinación 
dando In maho á Timbreo.· 
que aún no estoy despierta creo. 
¡Ay, inquieto corazónl 
1Que aun durmiendo me tormentes! 

(Rtpara ,,. Masalóo.) 
Mas, ¡cielos! ;quién está aqul? 
¿un hombre íunto de mi, 
y mis rnsallo:, ausentes? 
llaréle matar; mas no, 
que quien, viéndome dormida, 
pudiendo ofender mi \'Ída, 
mi hone:.tid11d no injurió, 
maltratalle no merece. 
O es bien nacido, ó e:. loco, 
6 sabe de amores poco, 
quien la ocasión que le ofrece 
el sueño y ~a soledad 
pierde; mas no hay ocasión 
que en el prudente \'Brón 
despierte á la voluntad. 
Agradecida le estoy, 
y si el agradccimienw 
del amor es fundamento, 
aficionándome voy 
á su noble conesla. 

' 1 

l ,\tASAL. 
RIIT, 

1 

MAS,\!., 

RL T. 

Pare.:e hel,reo en el traje, 
y P.ara que le nentaje 
á l'imbreo el alma mla 
basta sólo cl pan.'Cello. 
Seguro á dormir se echó: 
mas quien tal lama cobró, 
9ue sin asir del cabello 
a la ocasión, re istír 
se supo, duerma en tal cama, 
que quien cob~ _buena fa~a 
bien puede echarse á dormir. 
Hermoso talle: 1 srael 
bellezas notables cría. 
De aquesta suerte sería 
Jacob cuando vió á Raquel, 
según en su historia he ,·bto. 
¡A)·! ¡Si fuera mi ,·entura 
Raquel de aquesta hermosura! 
,\1 ns ¿qué es esto? ¿ A nsl resisto 
el primer encuentro, amor, 
de l'Uestro fuego? Es hebreo; 
la inclinación y el deseo 
le dan cartas de favor. 
,;i'ero de mi honestidad 
tan presto, fiero tirano, 
las aras limpias profano? 
Volved en ,os, libertad. 
Mas si mañana Timbreo 
tiene de tirani2aro~, 
¿culinto e:. mejor empl~aros 
en este gallardo hebreot 
Pero ¿cómo sabré yo 
que mi amor querrá admitir . 
quien viéndom~ aqul, á dormir 
tan descuidado se echó? 
~o admite el israelita 
mujer de contraria ley, 
aunque sea hij~ de un R!y; 
mi suerte me hrzo moabita: 
huyamos, pues, pasión fiera. 
Pero ,:cómo, si conmigo 
lleró celos mi enemigo? 
Mas resistiréle. 
( Ffrigi,ndo pt dutr1>1t.} Espera. 
Espera, di¡o dormido. 
Por buen pronóstico alean za 
mí amor que me da esperan 21 
cuando el sosie¡.:o he perdido. 
Pero de sueños ¿qué espero 
sino quimeras y engaño? 
Seré ocasión de su dnño, 
sí hallando aqul este ~:manjero, 
á Timbreo causo eno¡os, 
pues mal encubrir podré 
mi nuevo amor, cuando sé 
9.ue le pregonan los ojos. 
l~n la amorosa \'iolencia 
el más urgente remedio 
es el poner trerra ~n me.dio 
quien no tfene res1stcnc11. 
Honor, huyamos agora 
de quien dormido ~s maltrata. 
¿ Pues ansl pagas, ingrata, 
á quien tu belleza adora? 
Soñando en quien ama está 
para aumentar mi~ desvelos. 
Amor, si venls con celos, 
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·~uién resistiros p~drá? . 
MASAL. ~1 á mi nación quieres bien 

,· de,eas que un hebreo 
sea tu esposo,_cfrateo . 
sor, y m1 pltria es Belcn; 

RuT. 

· en la tribu de Judá . 
no hallarás quien me arcntaJe 
en hacienda ni en linaje. 
Contigo dispensará 
amor que no guarda ley, 
cuando la nuestra lo impida. 
¡A\', esperanza perdida! 
perdone mi padre, el Rey, 
, el amor con que me ofusco 
si to que escucho es ,·er¡iad, 
que el h..iir es necedad 
de lo que ha tanto que busco. 
Pero ~1 ,·ienc Timbreo 
v le mata ¿qué he de hacer? 
bueño t!rano ha de ser 
del alma que ,o poseo. 
Hu ramos de éste imposible. 

• (Masa16n duritrla y lirnrla .) 
,1 \\i'enira~ ,o \'Íra no harás. 1 ASAL, , á 

Dame múerte, ,. quedar s 

RuT. 

libre, tira:1a apácible; _ 
paga á quien te guardó el sueno 
sin ofenderá tu honor, 
.:on de~Jén, si es el ri~or 
dáifü .1 de un noele dueño; 
satisfaz el beneficio 
con in~ratitud: quebranta 
ta ter in, iolnble y ~anta . . 
que al e\tranjero da ~osp1c10; 
mátamc , 1 l'te despues. 
cobrar.is Je ingrata nombre 
crüel. 

¿Conócesme, hombre? 
¿Sabes que princesa es 
de Moab la que atrendo 
ósas ofender ami? 
¿Sabes que s1 llamo aquí . 
los que t·n mi gu~rda han renido 
la rida puedo qu~tarte? 

MASA L. Sé que sola te deiaron 
cuando mis penas te_ hallaron, 
y que pudiera ngra,1arte 

RrT. 

mi amor, si el respeto nue\'O 
que guardq :i tu hermosa cara 
mis de,eos no l'nfrcnera. 
Si pago lo que te ~cho 
no soy desagrad~1da;, 
premie el oro tu 1ntcrcs. 

(l)alt una cadtna.) 
',1 me guardaste cortés, 
para guardarte la vida 
es bien que de ti inc ausente. 
porque no vi1irás más. 
si no me 1 º) r nq_ut estás, 
de lo que tarda m1 ACnte. 
Riesgo corremos los dos, 
que yo tuviera dicha harta 
si como el cuerpo se aparta 
se' apartara el alma. Adiós. (Vas,.) 

MASA1.. Detén el ligero paso,. 
sol de luz rcspla11dcc1e~tc, 
que npenas Hºw tu oriente 

Rv:r. 

cuando me a1lige tu ocaso. 
Pierdo á un tiempo lo que gano 
como el que el nid~ .alcanzó 
y el pájaro que cog10 
se le roló de la mano; 
como el soliado dc~eo, 
como el que en ~ombra,; se ofusca ... 

(Rut,.dt dt11lru <i 111,cr,) 
El c.¡uc bien ama, bien busca. 
Busca si amas bien, hebreo. 
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·Que busque bie_n, si amo bien? 
bices bien; por u C)toy loco; 
nunca mucho costó poco; 
alas mis penas _m~ den; .. 
que en tu segu1m1cnto 1ran 
hasta hallarte quien te adora, 
como el sol tras el aurora, 
) tras el norte el imán. 

FSCF'\A XII 
• t,lAsuós,¡.5a/t al u.:utMro XoHuil, albc,rota4• 

Noimií. ;,\ dónde rb desdic,hado? 
Hure el encuentro a la muerte 

• qué en castigo_ de t~s culpas 
á cortar tus anos nene. 
Los bárbaros ismacli~:is, 
que en los desiertos s1h-e~tres 
dcstos montes y esto\,·alles 
tiendas por ciudades ucncn. 
cuando al descuido Y, al sueño 
tu padre, ganado y bienes 
rendidos buscaban sombras 
que el sol la furia impidiesen, 
nuestras tiendas asaltaron, 
y primero que pud:esen 
poner.defensa ba.~l:inte 
á sus 1111petuscrucles, . 
tu padre, hermano y criados 
de sus alfanges aleves. 
prueban los bárbaros hlos 
) las caras ~!das pier?cn. 
Su sangre tini: estos c~mpos, 
v el cristal rcsplandcc1cnte 
de este rio r este arroyo 
en líquido coral l'uell en. 
Nuestros ganados ~e llel'an, 
tos pastores y m UJe!e~ 
de su torpc1a despojo), 
~ue á sus apetitos, cnden. 
1~1 oro, jops y ~al~s 
en que ta arar(c1a_t1enc 
cifrada su frágil dicha, . . 
ya son mate~, qu_e no bienes. 
ca~tigo del ciclo Justo, d 
con que á los pobre~ prcten e 
rcnHar de vuestra crueldad, 
que es Dios padre de inocentes, 
~ egásteislcs el su stcnto 
siendo deudos " parientes, 
·qué mucho si á los cxt!ai\os 
~gora el ciclo enriquece~ 
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Muu. 

Murió Elimelec, mi esposo, 
por los quede hambre mueren 
en Judea y Efratá. 
Imaginó estando ausente:, 
conservar sus bienes rico, 
mas como son bienes muebles 
los bienc) de l. lolluna, 
no es maravilla que rueden. 
Por guardar, hijo, lo poco, 
todo el avaro lo pierde. 
Huye, no pierdas la vida, 
que viene tras ti la muerte. 
A buen tiempo, ciego amor, 
abrazándome pretendes, 
pues mirándote desnudo 
imposibles loco intente. 
Perdí á mi padre, mi hermano, 
perdi mis criados fieles, 
mi hacienda, mi amada patria, 
¿y también que pierda quieres 
la libertad? Ya ¿qué ,·ales 
sin hacienda, amor, pues hieres 
las almas con !lechas de oro, 
) al plomo pobre abom~es? 
Pues la esperanza me qui tas, 
pues despojado me ofendes, 
pues que me dejas desnudo 
JUsto será que me dejes 
tu también. que no es razón 
que extranjero y pobre intentes 
imposibles de una infanta, 
aunque digas que los vendes. 

ESCE~A XI I I 
lllclol, IGl•n t'N CAPIT.\S l>lLO.LITA J" Tl\t:~ SOi DADOS, 

SoLo. 1.0 Aquí estfo. 
UPITÁN. ,\lataldos todos 

si humildes no se rindieren 
al derecho de las armas. • 

(Sacan prt10 d Qucliuo.) 
NoH1Jd. ( Dt rudillas.) El acero más \'aliente 

del más bárbaro enemigo 
es cortés con las mujeres, 
con los 1encidos piadoso, 
con los humildes clemente. 
Valeroso ismaelita, 
hijo mio es el que ofreces 
á los tilos de tu alfanje, 
y esotro que agora prendes 
es primogénito mio: 
¿qué injurias te hacen que l'engues? 
¿qué ¡:loria en rnatallos ganas? 
¿qué victoria ilustre adquieres? 
lioza la hacienda que lleras, 
conténtate con la muerte 
de la m1tad de mi l'ida, 
del du~ño que c,ta alma tiene. 
Murió mi esposo á tus manos; 
deja mos retratos fieles 
de su noble original, 

e porque mis penas consuelen. 
4Plrb. ¿Tus hijos son estos dos 

) tú la sc1'\ora eres ' 
del despojo que gozamos? 

No1111&1. Yo SO) la que ti tus pies viene 
el corazón por los ojos. 

COll!DIAS DE TIRSO DL ~IOLINA.-1 OMO 1, 

C \l'll Á~. Tu llanto á piedad mr rn uel'e. 
\'ida ,. libertad les dor, 
el ser· te deben dos veces. 
Quitaldos esos , cstidos 
entre la espesura rerde 
d~ste bosque reserl'ado; 
,í esta mujer solamente 
no la quitéis cosa alguna. 

Qn:1.1úr,;. Quien los pobres aborrece, 
y á Dios en ellos maltrata, 
razón es que pobre quede. 

No11r.11í. ¡Ay, ElimclL-c querido! 
Jamás el consuelo espere 
enjugar mis tristes ojos, 
pues que los priYan de I ene. 

MASAL. Olridad. alma afligida, 
quimeras, que si los bienes 
son las alas del amor, 
;cúmo es posible que ruelen 
mis esperanzas sin alas? 
Pues no es mucho que se seque 
la l'edra de amor, faltando 
interés que la sustente. 
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y otros. 

¿Es posible, hija querida, 
que cuando para consuelo 
de mi \'ejez afligida 
en ti crei darme el ciclo 
un báculo en que mi vida 
sustentase al grave pc)o 
de mi edad y la grandeza 
que con el reino intereso, 
quieres con esa tristeza 
quitarme el descanso ,· seso? 
¿~o me bastaba el cuidado 
que en mi larga edad se I e? 
¿Cómo de un reino pesado 
la carga sustentaré 
sobre un báculo quebrado? 
¿Qué interior mclancoUa 
eclipsa la luz hermosa 
de esa cara que es mi día? 
;Qué cierzo seca la rosa 
Je esa primavera mia? 
¿Qué riguroso pirata, 
hurtando al gusto el tesoro, 
te aflíAe y matarme trata. 
cuando tus cabellos de oro 
daban valor á mi platar 
1 'n mes ha que en dilaciones 
suspendo tu casamiento, 
r fingiendo ocupaciones 
doy riguroso torrrycnto 
:i enamoradas pasiones. 
;Cuándo tras la noche oscura 
Je ese escondido pesar. 
tirano de tu hermosura, 
volverá el sol á alumbrar 
de tu cara mi ventura? 

.:11 
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¿Cuándo del hermoso espejo 
en que mis penas engaño 
y mi amor cifrado dejo, 
quiLarás el triste paño 
para mirarse esLe viejo? 
¿Cuándo en tu rostro gentil 
cobrarán su resplandor 
RuL, el coral y el marfil? 
¿Cuándo poblará de flor 
tus mejillas el Abril? 
¿Y cuándo, en fin, mi deseo 
su vejez remozará, 
y en los brazos de I limeneo 
seguro dormir podrá 
el firme amor de Timbreo? 

T1MBREO, No es digna mi suerte dura 
que goce sin conlrapeso, 
señor, tan grande hermosura. 
Quítemc su amor el seso, 
y su desdén la ventura, 
seré amante desdichado, 
y tendré que agradecer 
menos al amor vendado, 
que el pesar con el placer 
de mis bodas ha mezclado. 

ÜRFÁ. ¿Es posible, prima mía, 
que no sabremos el mal 
que desLierra tu alegría? 
La enfermedad más mortal, 
la mayor melancolia 
remedio buscar procura; 
y el Lormento que hay más grave, 
conocido se asegura, 
porque el mal que no se sabe 
con dificultad se cura. 
Habla, que quien comunica 
su mal, los dolores mengua, 
porque remedios aplica: 
la enfermedad toda es lengua 
que sus tormentos aplica •. 
Habla el pulso, la color, 
hablan las manos, los ojos, 
el destemplado calor, 
los suspiros, los enojos, 
los desvelos, el dolor. 
Solamente en ti se muda 
este orden, pues del modo 
que tu vida has puesto en duda, 
en Li ha enmudecido todo 
~iendo que padeces muda. 

REY, Por mi vida, si es de estima 
en Li quien el ser te dió, 
por la de LU esposo y prima, 
Rut mia, que sepa yo 
la pasión que te lastima: 
aclara la confusión 
que mi vejez atropella. 

ÜRFÁ. Danos de tu mal razón, 
cara prima. 

TIMBREO. Esposa bella: 
si yo he sido la ocasión 
de ese pesar, que tirano 
á dos en uno atormenta, 
y sientes darme la mano, 
á trueque que estés contenta 

1 «Explicu ~e lec en la rcimprcs16n. 

quiero perder lo que gano. 
Piérdase el reino que espero 
por ti esperar; tu belleza 
pierda mi amor verdader?, 
la esperanza que ya empieza 
á secar tu rigor fiero; 
la vida que en ti confía 
y el gusLo que puse en ti; 
que, aunque es en ofensa mia, 
más quiero perderte á ti 
que tu pierdas la alegria. 

REY. ¿Qué callando, mi Rut, quieres 
dar á mi vejez enojos? 

RuT. Padre, siempre en las mujeres 
pueden livianos antojos 
tiranizar sus placeres. 
¿Quién, padre y señor, creyera, 
cuando de tus reinos soy 
y tesoros heredera, 
que de la pena en que estoy 
la causa una joya fuera? 
El día que á divertir 
sal! al campo con Timbreo 
penas que suelo sufrir, 
(que en el mundo no hay deseo 
que llegue el gusto á cumplir) 
dormida al sonoro acento 
de la música süave, 
di treguas al pensamiento, 
que cerrar los ojos sabe 
de un Mercurio el instrumento. 
Todos sola me dejaron, 
y apenas en varios sueños 
mis esperanzas pintaron 
gustos ahora pequeños, 
que al cielo entonces volaron, 
cuando perdiendo el decoro 
al valor que en mi se ve, 
á un eitranjcro que ignoro 
vi que cuando desperté 
con más codicia del oro 
que de mi cuello pendía 
que de mi honor (que temió 
su ofensa) mientras dormia 
la cadena me quiLó 
que en más estima tenía. 
(Juise dar voces, temi 
la muerte que amenazaba; 
dejésela en fin, y hui 
adonde mi gente eHaba, 
y tanto ha podido en mi 
su atrevimiento y mi pena, 
que entretanto que el ladrón 
darme la suerte no ordena, 
que me robó el corazón 
(quiero decir la cadena), 
no hay, padre, para qué. trates 
que cobre el ¡¡usto perdido 
por más que el tiempo dila~es: 
mira lo que en mi han podido 
mujeriles disparates. 

REY. Pues, Rut, ¿por causa tan poca 
á perder la salud vienes? 
¿Eso á pesar te provoca, 
cuando mis tesoros tienes 
haciendo ley de tu bo~a? 

T1MBREO. ¿Una cadena te agravia, 
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siendo bastante á impedir 
tu alegria y eres sabia? 
Traslada á Moab á Ofir· 
pide á los montes de Ar~bia 
de sus partos abundantes 
el acendrado meLal; 
déte el Asia sus diamantes, 
y entre perlas y coral 
sus crisóliLos brillantes; 
bálsamo Egipto destile, 
y de ámbar te ofrezca pomas 
con que tu. pena aniquile; 
plata Tars1s, Saba aromas, 
seda el persa gusano hile 
que teja el medo con oro, 
v el múrice después tiña, 
y en fe de lo que te ~doro 
para que Lus sienes ciña, 
el sol te dé su tesoro, 
que una cadena es bajeza 
que eclipse el hermoso Oriente 
de tu divina belleza. 

RuT. Luego yo discretamente 
os callaba mi Lristeza. 
No la materia, Timbreo, 
cuando sucedo á mi padre, 
de la cadena deseo, 
sino el dármela mi madre 
y el hurtármela un hebreo 
de mi pena es la ocasión; 
que soy mujer te confieso, 
cuya leve inclinación 
hace que _unas coman yeso, 
y que estimen el carbón 
otras más que el néctar puro 
que á Jove da Ganimedes. 
Venganza tomar procuro 
de ~n ladrón que buscar puedes, 
y vive en Moab seguro. 
¿Qué vellocino á Jasón? 
¿_qué manzanas de oro pido, 
s1 no en fe de tu afición 
á mi amor agradecido, ' 

T q~e me busques un ladrón? 
IMBREo. Si en eso no más estriba 

tu tristeza, alésrate, 
que aunque el vil hebreo viva 
en los cielos, subiré, 
yºr servirte, más arriba. 

enid, y en Moab no quede 
casa, posada ó mesón 
que si hospicio le con~ede 
no busquéis, pues mi pasión 

R Y amor á su industria excede. (Vase) 
EY. ¡Que por cosa, hija, tan poca · · 

R te entristeces siendo cuerda? 
UT, Volvcráme el pesar loca 

de que una joya se pierda 
que á venganza me provoca, 
Y que un bárbaro robusto 
me lleve, padre, con ella 
robada el alma y el gusto 
f~é de mi ~adre, y perdelÍa 
~.n que lo sienta ¿no es justo? 

1 _como á hija me quieres 
dé¡ame sola entretamo 
que al ladrón no me trujeres. 

REY. 

ÜRFÁ. 
RuT. 

ÜRFÁ, 

RuT. 

ÜJU•Á. 

Es niño amor, no me espanto 
que le imitéis las mujeres. (Vase.) 

ESCENA II 
RuT y ÜIIPÁ. 

¿Tú lloras por niñerias? 
La soledad, prima Orfá, 
alivia láS penas mías. 
M! amor consolar podrá, 
pnma, tus melancolías. 
No pienses; si eres discreta 
que persuadirme podrás, ' 
en la pasión que te aprieta, 
que de la pena en que estás 
no haya otra causa secreta 
más que el oro, que no estimas. 
Lo que con la lengua callas 
dicen los ojos, enigmas 
que amor sabe adil'inallas, 
aunque á ocultallas te animas. 
Misterio tiene el ladrón. 
que tanto apeteces ver. 
No pienso que es discreción 
ni amistad querer saber 
lo que oculta el corazón. 
No acrecientes mi pesar. 
Músico el amor parece 
que haciéndose de rog;r 
para que á cantar empiece, 
después no sabe acabar. 
Voime, que aunque agora estés 
de esa opinión, tu tristeza 
me buscará, si amor es, 
y una vez, si el canto empieza, 
no sabrá acabar después. (Yase.) 

ESCENAIII 
RuT. 

¿De qué ha servido 1ay de mí! 
el huir de mi enemigo, 
pu_es que le Lruje conmigo? 
¿S1 en el alma le admití, 
para qué mando que aquí 
me le vuelvan en prisión? 
¿Si vive en mi corazón, 
cómo con su ausencia pena? 
y si le di la cadena, 
¿por qué le llamo ladrón? 
¿~ómo, amor, te llaman ciego, 
st te engendras de mirar? 
¿Por qué ticmblus al hablar 
si te dan nof!lbre de fuego? ' 
¿Por qué quitas el sosiego 
si el mundo paz Le ha 11ar:iado? 
¿Cómo eres rey sin estado? 
¿cómo Dios, y estás desnudo? 
¿cómo elocuenLe, si mudo? 
¿cómo cobarde, si osado? 
Si blasona tu poder 
que eres deidad atrevida, 
¿cómo acometes dormida 
el pecho de una mujer? 
¿Quién definirá tu ser, 
si de repugnancias nace; 



LA MF.JOR F.SPIGADERA 

ni de ti quien caudal hace 
que en breve no se consuma, 
si eres nieto de la espuma . 
que el \'iento en el mar deshace:' 
Pero sin prMccho empleo 
injurias que en vano gasto, 
pues á obligarte no basto 
á que ali\'ies mi deseo. 
¡i\y, encantador hebreo! 
Como yo te \'Ca presente, 
pam que amor no se afrente, 1 
confesaremos los dos . 
que es vidn, que es Rey, que es Dios. 
que es luz que es paz, que es ele- I 

' (mente. 

ESCENA IV 
Rvr y l\lA u6:i, >'tttido dt sa,-al m11r pobrt. 

MASAL. Discreta necesidad, 
despu~s que contigo estoy, 
lo que eres s~,. ): lo que soy. 
Necia es la fcltc,dad, 
contigo anda la 'crJad: . 
la mentira y la abunda~c,a 
acompañan la arrogancia 
con ta afectada belleza. 
~lientras scr\'I á_ la rique~ 
ful siervo de la ignorancia, 
mas ya que pobre me ,·~• 
corno de un confuso a,b1smo, 
conociéndome á mi mismo, 
á mi mismo me poseo. 
Libró el cordel á Te eo 
del intrincado \'ergel, 
y yo también salgo de él 
para que librarme pueda, 
que del engaño que enreda 
e:. ta \'erdad el cordel. 
Mas pensamiento atmido 
·d6~de entrando me des,·etas? 
~qué tienen que \'Cr la::. tela::. 
~\ln el sayal abatido? . 
Amor, aqut me has metido, 
que abatiendo me le\'antas; 
ma, ·cómo osarán mis plantas e . 
pisar reales pav,ment~:., 
ni mis pobres pen~am1e_!ltO:. 
osar pretender mtantas:' 
Mas amor, ella está aqut. 
¡Ay,'imposiblcs quimeras! . 
¡pluguiera á Dios que.durmieras 
corno la ,ez que te vil 
¿Habrá atrevirn!ento_ e~ mi 
para hablalla, c,elost ;-;o; 
ella es rica, y pobre yo. 
·Qué osndia habrá que cobre 
lnimo si siempre el pobre 
dclant~ el rico tembló? • 
Vuélvome ... , pero en el ~ueno 
que fingf ¿no supo amor 
el no ~pcrado fa,·or . 
con que me llamó. su ~ue~oi' 
De su ~emhlante n:.ueno 
mi esperanza vi crecer; 

• ya sin hacienda ¿qué_es~ero, 
si es mudanza la mu1er. 
Mas ¿no me dijo deseo, 
por mb que el temor te ofusca, 
«el que bien ama bien busca: 
busca si amas bien, hebreo?:. 

Rl!T. 

Si to que buscaba HO, 
,:por qué apartándome dudo? 
f gua lar el amor pudo 
el burel al real ornato; 
del mismo amor soy retrato, 
pues vengo como él_ de:.nudo. 
Si le engendra seme1anza, 
y su semejanza soy, 
amor es rey, amor soy, 
no hay de qué tener mudanza; 
rico \'engo de esperanza, 
aunque pobre de riqueza. 
El poder y la grandeza 
al más humilde le\'aota: 
ánimo, pues,_qu~ la Infanta 
subliman\ m, ba1eza. 
Hombre, ¿qué buscas aq~I? 
•sabes que e:,tás en Palac10, . 
~-que es prohibido este cspaC10 
sino á mi padre y á mi? 

,\lA)AL. Perdona si te ofendí. 

RuT. 
MAUL. 
Ht.rr. 

,\\As,L. 
HuT. 
MASA L. 

J.a ignorancia en tO<lo ·erra. 
Como no soy de esta tierra 
entré donde no sabia: 
aqul de ta patria mla 
la pobreza me destierra: 
mas ,·oime por no ofenderte. 
Espera. 

Scl'\·irte trato. 
(• ) ·'.\o es éste, amor. el retrato 
,.p. -: · ¡ rte• aue á mi honor h zo atmc · 

Si: ¿mas pobre ~e cst~ suerte 
un príncipe de l:.fratá, 
Disfraz sin duda será . 
con que á verme habra.' cmdo, 
que si el pobre e:; atrc\'id_o, 
•en qué parte no entrará•-
~De dónde eres? • 
< lle Belen. 
•Qué buscas? 
e ~li traje es lengua 
, te contará rn! ~e~gua, 
que yo no lo dtre bien. 

RUT ·Por qué: 
• < La necesidad 

,\IASAL. • ·enza 
cuando á combaur com1 

Ror. 
,\1 ASAL. 
RuT. 
• \IASAL. 
H1 T. 
,\1 ASAL. 
HUT. 
,\\.\su. 
HuT. 
MASAL, 
RUT, 
MAS\L, 

al noble causa vergfienza, 
y al plebe) o liberta?· 
•Pues tú eres noble 
e ~-
·Y tu hacienda? 
e Hela perdido. 
•Jugado? 'd 
e Yo el juego he s1 o. 
·De quién? 
e Del tiempo Y de u. 
¿Robáronte? les 

Alarbes cruc · 
Nada \'ales. d 

pero si me llega á \'er . 
pobre mendigo e.\tran1ero, 1 Hur. 

Es vcrda • 
¿Qued6tc algo? 
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Voluntad .. 
¿Qué más? 

Pensamientos fieles. 
¿Y eso tiene valor? 

con el más rico metal, 
pues nunca fué paga igual 
de la \'Oluntad el oro? 

M.uu. 
RuT. 
MASAL. 
RuT. 
~bSAL. 
Rn. 
MAS/.L, 
RuT. 
MASAL. 
RuT. 
MASAL 
Rur. 
MASAL, 
Rt:-r. 
~lAsu. 
RUT. 
MASAL. 
Rur. 
MASAL. 
Rt:T. 
MASAL. 
RuT. 
MASAL. 
Rut. 
MASA L. 
Rur. 
MAsu. 
Rur. 
AIAsAL. 
kur. 
Muu. 
Rn. 
MASAL. 
Rur. 
MASAL. 
Rut. 
MUAL. 
Rur. 
MASAL. 

SI. 
¿Sm hacienda? 

Es pobre amor. 

RuT. 
.:\IASAL. 

La mia se llama á engaño. 
(10 qué libertad te debo? 
~i ante amor el pleito lle\·o, 
no sentenciará en mi daño. 
El contrato se deshaga, 
pues soy pobre y acreedor; 
amor te di, dame amor, 

Rtc'T. 
~iASAL. 

Rur. 

Rut. 
AIAsu. 

En fin, ¿amas? 
Con temor. 

¿Pues de quién temes? 
De ti. 

;Soy fea que espanto? 
· Obligas. 
¿A qué? 

Al cuila que mereces. 
Piadosa soy. 

Fa\'orecC!>. 
Pero hija de un re,·. 

• Castigas. 
¿Pides limosna? 

RuT. 

\lASAL, 

Si pido. 
(Ddft 1111a cadtna.) Toma. 

Con otra me has preso. 
;Preso vo? 
• ' La ,·ida Y ~eso. 
,:Tú eres pobre? • 
• Y atrevido. 
¿Qué aguardas? 

\lorir aguardo. 
¿Por quién? 

RuT. 
,\lASAL, 

Por quien me condena. 
.:Con qué? 
· Con esta cadena. 

RuT. 
MASAL. 
Rur. 

Guárdala allá. 
Ya la guardo. 

Otra vez te he visto yo. 
Y en fortuna diferente. 
.iDónde fué? 
• Junto á una fuente 
mi amor dormida le halló. 
Canés fuiste. 

N'o heredé 
dicha como cortesía. 
Lo que entonces te debla 
mi honor ya te lo pagué. 
.:Una joya no te di? 
Otra cadena me diste: 
todo es prisión. 

,:Qué la hiciste? 
A una madre socorrí 
con ella y á un pobre hermano, 
que dando á mi padre muerte 
vh·os me dejó la suerte, 
y del despojo tirano 
de los bárbaros quedó 
segura por cscondella, 
que sólo, scñorn, en ella 
nuestro caudal se cifró . 
Vcndcrnnla para hallar 
con que \'estir y comer, 
y vo viniéndote á ver 
qúise atrevido probar 
si como ejecutas pagas. 
¿Pues yo qué ejecuto en ti? 
La libertad que pcrdi; 
¿á quién no es bien satisfagh 
siendo del alma tesoro, 

,\lA~,\l .• 
RuT. 
\lAs.u. 
Hur. 
.\lAsAL. 
llur . 
\IASAI.. 
Rur. 
\IASAL, 
RuT. 
¡\\ ASAI., 
Hur. 
\lASAL. 
HuT . 
,\IASAL. 
Ru:r. 
,\lAS.\L, 
Hur. 
,\1ASAI .. 
Rur. 
,\tA~AL. 
Rur. 
MAS.\! .. 
Hur . 
,\IASAL. 

1 R111. 
.\IASAL. 
HuT. 
MAS.u. 
R IJT. 
MASA( .. 
H11T. 
,\I AS,\L, 

1 
Ru1. 
,\IASA( •• 

que amor con amor se paga. 
¡Hay igual atrevimiento! 
Loco, ¿aqul para eso entraste? 
\'ine á hncer lo que mandaste: 
testigo el prado y el viento. 
¡Buenos testigos te abonan! 
,:Yo qué te mandé jamás? 
.Si en ,·ano las voces das 
que tu inconstancia pregonan, 
mudable fué tu deseo 
cuando dijo, aunque te ofusca: 
ti que bien ama, bit11 busca: 
busca si amas bit11, htbrto. 
Bien amé, mal he buscado, 
pues hallándote te pierdo. 
¿ Loco estás? 

Mal seré cuerdo 
si tal deuda me has negado. 

(llact q11e" ,a.) 
;_A dónde vas? 

A morir. 
¿Quién te fuerza? 

Espera. 
Tu mudanza. 

No hay esperanza. 
Yo te la doy. 

Por fingir. 
¿Tú me injurias? 

. Ten~ celos. 
.;Pues hele yo amado? 
. Si. 
,:Cuando? 
• Soñando te vi. 
,;Qué soñaba? 
· lb de:;~elos. 
¿Yo amane? 

Fué sueño. 
Como ,i la vida. 

. Fué cosa cierta. 
;Durmiendo? 
· Estando despierta. 
,:Enamorada? 
• Y perdida. 
,;Qué haclas tú? 
· Dormir tingla. 
¿Para qué? 

Para escucharte. 
¡Oh, traidor! 

Amor es arte. 
Ya me mudé. 

Cásanrne. 
Suerte es mla. 

Vete. 
Mi muerte aguardo. 

lmpldelo mi pena. 
¿Quién te estorba? 

Esta cadena. 


